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Ramon Soler® gehört zu den wichtigsten Lieferanten der 
Hotelbranche und setzt seit über 25 Jahren tagtäglich alles 
daran, seine Produkte für Ihre spezifischen Anforderungen 
in Puncto Wassereinsparung, Sicherheit, Gesundheit und 
vollstem Komfort für den Kunden zu perfektionieren. Gute 
HOTEL-Armaturen erfordern nicht nur ein hochwertiges 
Erscheinungsbild und Design, sondern müssen auch eine Reihe 
technischer Voraussetzungen erfüllen, die die gesamte Einheit 
zu einem idealen Produkt für den Einsatz im Hotelbereich 
machen.

Die speziell für HOTELS entworfenen Armaturen von Ramon 
Soler® wurden sorgfältig gefertigt und besitzen zahlreiche 
Vorzüge, von denen sowohl der Gast als auch der Betreiber des 
HOTELS profitiert.

Ramon Soler is one of the foremost suppliers of tapware for the 
hotel industry. For more than 25 years the daily needs of these 
clients have been covered, including water saving, security, health 
and comfort for the hotel guests. A good Hotel tapware not only 
enhances the aesthetic quality of the room but must also have a 
number of technical characteristics which make it ideal for this 
type of use. 
 
Ramon Soler brassware has been especially designed for Hotels 
and takes into account the needs of both the guest and hotel 
chain.

EXKLUSIVE ARMATUREN FÜR HOTELS
EXCLUSIVE TAPWARE FOR HOTELS

HOTEL
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HOTEL HILTON ALEXANDRIA
Alexandria (Egypt) 

ROYAL PACIFIC HOTEL & 
TOWER Honk Kong 

HOTEL INTERCONTIENTAL
Tahíti (Polynesia)

SEDE CUATRECASAS
Barcelone (Spain)

LE STADE DES LUMIÈRES
Lyon (France)

Citeé International Lyon
Lyon (France)

WALDORF ASTORIA
Dubai

SHERATÓN AIRPORT
Frankfurt (Germany)

ASAMBLEA
Merida (Spain)

LE MOOREA SOFITEL 
Tahiti (Polynesia)

HARD ROCK CAFE
Ibiza (Spain)

DIAGONAL 640
Barcelone (Spain)

BODEGAS TÍO PEPE
Cádiz (Spain)

HOTEL ALBA SELECTA
Dubai

GRAN PALLADIUM
Ibiza (Spain)

SOHO GARRAF
Barcelona (Spain)

LINSBERG-AUSTRIA
Austria

MATE HOTELES EMMA
Barcelona (Spain)

MÖVENPICK
Dubai

HARD ROCK IBIZA
Ibiza (Spain)

HOTEL BRISAS IRAPUATO
Mexico

NESTLE COUNTRY OFFICE
Barcelone (Spain)

HOTEL USHUAIA TOWER
Ibiza (Spain)

QUEEN MARY

HOTEL RADISSON
Barcelone (Spain)

BAWABAT ALSHARQ
Abu Dhabi (United Arab Emirates)

HOTEL 2122
Punta del Este

MARRIOT LOS SUEÑOS
Costa Rica

ASIA RESORT LINSBERG
Austria

POLICE HEADQUARTERS
Frankfurt (Germany)

HOSPITAL ALGARVE
Algarbe (Portugal)

CLINICA QUINOR
Barcelona (Spain)

PALLADIUM HOTEL
Ibiza (Spain)

HOTEL DEL MAR
Barcelona (Spain)

YASMEEN ROTANA
Damascus (Syria)

EL COVE ROTANA
Ras Al Khaimah (United arab E.)

BALNEARIO ROQUETAS
Caldes de Montbui (Barcelona)

VIRGEN DE LOS REYES
Sevilla(Spain)

HOTEL COLONIAL
Barcelona (Spain)

Ritz/Hotel Palace
Barcelona (Spain)
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Alexia
pg.54

Tzar
pg.74

Urban Chic
pg.36

Arola
pg.92

Âtica
pg.114

Kuatro
pg.126

RS-Cross
pg.102

Kuatro NK
pg.144

RS-Q
pg.154

Moments of relaxation and comfort between high doses of de-
sign and beauty. Our premium series have been designed for cus-
tomers with urban and cosmopolitan taste, and Ramon Soler® 
stands out for its wide range of series that combine design, qua-
lity and technology.
It offers sustainable design in its high-end series, which have been 
created under a principle of responsible water consumption and 
integration of water-saving systems in its internal components.

Hotel
PREMIUM

Entspannung und Komfort gepaart mit jeder Menge Design und 
Extravaganz. Das Hotel Premium wurde für Gäste mit urbanem 
und kosmopolitischem Geschmack konzipiert. Es besticht durch 
seine breite Vielfalt an Produktserien, die Design, Qualität und 
Technologie vereinen. 
Hinzu kommt die nachhaltige Gestaltung der Produkte 
seiner High-End-Serien, die nach dem Grundsatz eines 
verantwortungsvollen Verbrauchs konstruiert wurden und 
deren Innenkomponenten wassersparende Systeme und 
Durchflussbegrenzer beinhalten. 

HOTEL
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Drako
pg.174

Ypsilon Plus
pg.228

New fly
pg.214

Der Charme eines Hotels entsteht unweigerlich dann, wenn 
Liebe zum Detail und Qualität aufeinandertreffen. Das Gefühl 
ruhiger Eleganz in einem Hotel mit Charme ist unbestreitbar 
und wird beeinflusst von dessen Präsentation, subtilem Stil und 
ganz eigenem Charakter.

The beauty of a hotel is defined by its detail and features. A hote-
lier not only sells a room, but a series of sensations which clients 
look forward to, and these expectations must be fulfilled with a 
complete wellness programme. 

Hotel
MIT CHARME
CHARMING

Im Hotel MEDIUM stehen einfache Linien und Umweltbewusstsein 
im Vordergrund. Ramon Soler® bietet für diese Räume 
Produkte mit schlichten Linien ohne Qualitätsabstriche 
und vervollständigt diese mit den umweltfreundlichen und 
kostengünstigen Eigenschaften, die diese auszeichnen. Ramon 
Soler® sorgt für Moderne und Funktionalität in der Ausstattung 
des Hotels MEDIUM.

MEDIUM HOTEL are Ramon Soler basic lines, designed with sim-
ple lines bringing high quality, environmentally friendly and eco-
nomic mixers for all the hotel industry. 
With Ramon Soler®, MEDIUM hotel brings to the hotels moderni-
ty and functionality.

MEDIUM
Hotel

Gaudi
pg.200

HOTEL

H
O
T
EL



440

Sie finden unser umfangreiches Angebot in Shower-Hydrotherapy

SHOWER - HIDROTHERAPY HOTEL

HOTEL
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Please consult owr wide range of hydrotherapy products. Pg 352

HOTEL
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WASSEREINSPARUNGSANALYSE
WATER SAVING ANALYSIS

SINGLE-LEVER 
MIXERS
In a variety of models 
with different styles 
and price segments, 
the technology in 
order to reduce water 
consumption to over 
50 % is implemented 
assuring at the same 
time the maximum 
comfort for the user

SHOWERS

Headshowers are 
designed in order to 
save 40% of water 
consumption. 

THERMOSTATIC 
MIXERS
Ramon Soler® 
thermostatic mixers get 
the perfect temperature 
in less than a second and 
also maintain the same 
temperature throughout 
the shower experience. 
They are equipped with 
flow limiter button 
(which can reach up to 
50% water saving) and 
temperature limiter 
button (energy saving).

SENSOR-LEVEL 
MIXERS
Our studies demonstrate 
that using mixers with 
electronic sensor reduces 
water consumption of 
up to 70% savings. It also 
has the ability to set the 
temperature (maximum 
60ºC), which also saves 
energy.

SELF-CLOSING 
MIXERS
Our beautiful design 
of self-closing mixers 
allows a saving water 
consumption up to 70%. 
The mixers are used 
mainly in public spaces. 
It also ensures a long 
service life under 
conditions of intensive 
use.

HOTEL

EINHEBELMISCHER
Zahlreiche Modelle 
unterschiedlicher Stile 
und Preissegmente, mit 
integrierter Technologie 
zur automatischen 
Verringerung des 
Wasserverbrauchs 
um bis zu 50 % und 
Wasseraustritt mit 
einem Höchstmaß an 
Komfort.

DUSCHEN
Die in die Duschbrausen 
integrierte Technologie 
ermöglicht eine 
Einsparung von bis 
zu 40 % Wasser ohne 
Komfortverlust. 

THERMOSTATE
Die Thermostate 
von Ramon Soler® 
erreichen im Bruchteil 
einer Sekunde die 
perfekte Temperatur 
und halten das Wasser 
während des gesamten 
Duschvorgangs auf der 
gleichen Temperatur. 
Sie sind mit einem 
Durchflussbegrenzer 
(bis zu 50 % 
Wassereinsparung 
möglich) und 
einem Schalter zur 
Temperaturbegrenzung 
(Energieeinsparung) 
ausgestattet.

ELEKTRONISCHE 
ARMATUREN
Öffnen und 
Schließens des 
Wasserflusses mittels 
Bewegungssensoren: 
Nähert man die Hand 
dem Wasserhahn, läuft 
das Wasser, zieht man 
sie zurück, wird der 
Wasserfluss automatisch 
unterbrochen. 
Dies bedeutet eine 
erhebliche Verringerung 
des Wasserverbrauchs 
von bis zu 70 %. Hinzu 
kommt die Möglichkeit, 
die Temperatur 
(maximal 60 °C) auf 
einen bestimmten Wert 
einzustellen, womit sich 
ebenso Energie sparen 
lässt

SELBSTSCHLUSS-
ARMATUREN
Hochwertige 
automatisch 
zeitgesteuerte 
Armaturen für 
Waschbecken und 
Dusche, begrenzte 
Wassermenge und 
einfache Bedienung. 
Konzipiert für Anlagen 
in Gemeinschafts- 
oder öffentlichen 
Einrichtungen, wo 
eine Einsparung des 
Wasserverbrauchs 
erforderlich ist. 
Wassereinsparung 
um bis zu 70 %. 
Zudem garantieren 
diese Armaturen eine 
lange Lebensdauer 
unter intensiven 
Einsatzbedingungen.
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Unsere Einhebelmischer verfügen über ein was-
ser- und energiesparendes System, eine effizien-
te Kombination, die Öffnungssysteme mit Mit-
telstellung Kaltwasser sowie Zwischenanschlag 
(stufenweise Öffnung oder Zweistufentechnik) 
vereint. Die Öffnungssysteme mit Mittelstellung 
Kaltwasser vermeiden unnötigen Heißwasserver-
brauch, sparen dementsprechend Energie und 
sind umweltfreundlich.

Unsere Einhebelmischer verfügen im vertikalen 
Verlauf des Hebels über einen Zwischenanschlag. 
Dabei spürt der Benutzer einen kleinen Widers-
tand, wodurch der Hebel des Einhebelmischers 
sich in Mittelstellung befindet und der Wasser-
durchfluss auf 50 % begrenzt wird. Sollte mehr 
Wasser benötigt werden, muss einfach dieser 
Anschlag überwunden und der Griff vollständig 
geöffnet werden. Dieses System ist auch bekannt 
als stufenweise Öffnung oder Zweistufentechnik.

Our single lever mixers comply with the strict NF 
regulations in France. There is a hard point when 
one opens the tap, a small pressure point in the 
handle. This enables the tap to be able to be 
opened to an intermediate position, enducing a 
saving  of 50% of the waterflow. In the case that 
more water flow is needed, one only has to open 
the tap fully. This is also called a scaled opening or 
two phase system.  

NF regulations in France. This feature enables us 
to totally open the tap from a cold water start 
from the central position of the handle. 

This feature enables us to totally open the tap 
from a cold water start from the central position 
of the handle. 

C3/S3 WATER AND ENERGY SAVING
C3/S3 WASSER- UND ENERGIESPAREND

C2/S2 WATER SAVING 50%
C2/S2 WASSERSPARNIS 50%

ENERGIE

ENERGIE

WASSER

WASSER

WASSER

ENERGIE

ENERGIE

WATER

WATER
WELLNESS

WATER
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Berechnung HOTEL
Calculation

Service und individuelle einsparlösungen für hotels
Personalised hotel water efficiency studies

• Fachberatung vor dem Verkauf. Auf Anfrage des 
Hotels erarbeitet unser Prüf- und Analyseteam einen 
umfassenden Bewirtschaftungsplan zur Minimierung 
von Wasserversorgungskosten.

• After-Sales-Service und Qualität. Die Qualität von 
Ramon Soler hält weit über den gesamten Lebenszyklus 
eines Produkts hinaus an. Nachdem die Fertigung eines 
Produkts eingestellt wird, bleiben dessen Ersatzteile für 
einen Zeitraum von 10 Jahren verfügbar.
Wir bieten jährlich mehr als 2000 Produkte, die 
höchsten Qualitätsansprüchen genügen und strengste 
europäische Richtlinien einhalten.

•  We offer the possibility of evaluating the water use and 
saving which can be undertaken by implementing our 
systems in any hotel.
•  Pre-sales and Post sales service and quality control.
•  We currently offer more than 2,000 products which 
comply with the highest european quality standards. 
•  Ramon Soler’s quality exceeds the life cycle of the 
product, as we maintain a ten year stock in spare parts. 

HOTEL
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• Die Sanitärarmaturen von Ramon Soler erfüllen die 
strengsten europäischen Vorschriften der Branche. Die 
einschlägigen Tests finden in unseren technisch dafür 
ausgestatteten Labors statt:
• Mechanische Armaturen und Mischer werden gemäß der 
Normen UNE-EN817:2009 und UNE 19703:2015 getestet.
• Einfache Armaturen und Mischer erfüllen die Norm UNE-EN 
200:2008. 
• Materialien in Kontakt mit Wasser dürfen bei einer 
Temperatur von 90 °C keine Gefahr für die Gesundheit 
darstellen. Sie dürfen an Erscheinungsbild, Geruch und 
Geschmack des Wassers keine Veränderungen hervorrufen. 
Korrosionsanfällige Materialien müssen behandelt werden, 
um Korrosion zu vermeiden. 
• Beschichtungen und größere Oberflächen der Produkte 
müssen die Norm UNE-EN 248-2003 erfüllen.
• Strahlregler, flexible Verbindungen, Duschschläuche, 
Duschköpfe und Duschbrausen, Ventile usw. werden 
einem internen Zulassungsverfahren auf der Grundlage 
einer anwendbaren europäischen Vorschrift unterzogen, 
um sowohl deren Qualität als auch Austauschbarkeit zu 
gewährleisten.

Ramon Soler complies with the strictest European Standards in 
the sector. Our Quality Lab is technically prepared to conduct 
tests according such standards: 
• Ramon Soler complies with the strictest European Standards 
in the sector. Our Quality Lab is technically prepared to conduct 
tests according such standards: 
• Mixers are tested in accordance with UNE-EN817: 2009
• Mixers are tested in accordance with UNE-EN 200: 2008
• Materials in contact with water must not constitute a health 
hazard at a temperature of 90 ° C. They should not produce any 
alteration in water quality level, appearance, odor or taste. The 
materials used by Ramon Soler are hazardous free.
• Chromate process is tested in accordance with UNE-EN 248: 
2003.
• Regulators jet, flexible connections, flexible shower, shower 
handles and sprinklers, valves, ... all products go through a 
process of internal approval based on the applicable European 
regulations, guaranteeing both the levels of quality and 
interchangeability same.

Die armaturen müssen folgende funktionseigenschaften erfüllen
Mixers & Standards  

Ramon Soler, consciente de la importancia de la grifería no 

sólo en la higiene sino en el ahorro de agua y energía, se ha 

asociado con la organización European Water Label, con el 

objetivo de ofrecer una gama de productos eco eficientes, 

que respeten el medioambiente.

Todos los productos  registrados en esta entidad se 

identifican con la siguiente etiqueta:

SIGNIFICADO DE LA ETIQUETA

Se muestra claramente el volumen 

máximo de agua, si el producto se ha 

instalado  correctamente y de acuerdo 

con las instrucciones del fabricante

• Bandas de rendimiento de color

• La capacidad real / rendimiento

LABEL DEFINITION 

It clearly shows the maximum volume of water 

if the product has been installed correctly and 

according to the manufacturer´s instructions

•  Coloured performance bands

•  Actual capacity/performance

At Ramon Soler, we are not only aware of the importance of 

the tapware in hygiene but also in water saving and energy 

issues. This in turn has enabled us to become associated 

with the European Water Label organization, with the aim of 

offering a range of eco-efficient products that respect the 

environment .

All these registered products are identified with the following 

label:

Exklusive produkte für die unterschiedlichsten projekte
Exclusive products for all types of projects

HOTEL

H
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Armaturen Besonderheiten für Hotels
Special features tapware for hotels

HOTEL

Aerators with flow limiter

Sacrificial anode

Luftsprudler mit
Durchflussbegrenzung

Opferanode
EINHEBELMISCHER. MIXER

SOCKEL (Metall). Unsere Armaturen für Hotels sind mit diesem Teil ausgestattet, 
mit dem Ziel, eine bessere Widerstandsfähigkeit und Lebensdauer zu 
gewährleisten.

METAL BASE.  Our hotels tapware have this piece in order to get strength and durability.

DURCHFLUSSBEGRENZUNG 3,75 l/min: Wir verfügen über eine grosse Auswahl von 
Begrenzern (1,7 l/min bis 8 l/min.), entsprechenden den Anforderungen des Kunden.
FLOW LIMITER 3,75 L/MIN. We have also a wide range of limiters (1.7 l /min to 8 l /min ) 
according our customer needs.

WASSERSPARSYSTEM S2. 2-Phasen-Öffnung mit Zwischenanschlag, dadurch wird eine 
Wassereinsparung von 50% erzielt.
S2 WATER SAVING SYSTEM. Step two-phase opening, with an intermediate stop for 
saving 50% of water.

WASSER- UND ENERGIESPARSYSTEM S3. Kaltwasser-Öffnungssystem.
S3 WATER & ENERGY SAVING SYSTEMS. Gradual opening cold.

Rückgabebegrenzer
Return Limiter

OPFERANODE Um die Oberflächen der Armaturen vor Korrosion zu schützen, 
verwenden wir eine Zink-Magnesium-Opferanode in allen unseren Serien sowohl in 
den vertikalen Verankerungen als auch in den Wandbefestigungen. Unsere Griffe 
sind ebenfalls auf diese Weise geschützt. Dieses von Ramon Soler patentierte System 
verdreifacht die Lebensdauer unserer Beschichtungen gegenüber externer Korrosion.
Schutz vor externer Korrosion

SACRIFICIAL ANODE In Ramon Soler we protect the surfaces of the faucet from 
corrosion with a zinc-magnesium sacrificial anode which is placed in all our series, both 
in vertical anchors and murals, our handles are also protected. This system patented by 
Ramon Soler triples the life of our external corrosion coatings.

REF FLUSS
FLOW

SPEICHERN
SAVING

MISCHER
MIXERS

1526 8 l/min 33 %

1517 8 l/min 33 %

1525 8 l/min 50 %

1528 5 l/min 58 %

1527 3,75  l/min 68 %

1529 1,7 l/min 85 %

Standard

• Standard flow: 12 l/min.
• Flow limiter: 3,75 l/min
• SAVING: 68 %

• Durchfluss Standard: 12 l/min.
• Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min
• EINSPARUNG: 68 %
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ARD+C8

OPFERANODE Um die Oberflächen der Armaturen vor Korrosion zu schützen, 
verwenden wir eine Zink-Magnesium-Opferanode in allen unseren Serien sowohl in 
den vertikalen Verankerungen als auch in den Wandbefestigungen. Unsere Griffe 
sind ebenfalls auf diese Weise geschützt. Dieses von Ramon Soler patentierte System 
verdreifacht die Lebensdauer unserer Beschichtungen gegenüber externer Korrosion.
Schutz vor externer Korrosion

SACRIFICIAL ANODE In Ramon Soler we protect the surfaces of the faucet from 
corrosion with a zinc-magnesium sacrificial anode which is placed in all our series, both 
in vertical anchors and murals, our handles are also protected. This system patented by 
Ramon Soler triples the life of our external corrosion coatings.

HOTEL

Aerators with flow limiter

Luftsprudler mit
Durchflussbegrenzung

Rückgabebegrenzer
Return Limiter

Sacrificial anode

Opferanode

Water & energy saving 
systems S2 

DURCHFLUSSBEGRENZUNG 8 l/min: Wir verfügen über eine grosse Auswahl von 
Begrenzern (3 l/min bis 8 l/min.), entsprechenden den Anforderungen des Kunden.

Metall-Umsteller, der eine hohe Widerstandsfähigkeit gegen häufigen Gebrauch und 
Reinigungsprodukte bietet.
METAL DIVERTER.  Our hotels tapware have this piece in order to get strength and 
durability.

FLOW LIMITER 8 L/MIN. We have also a wide range of limiters (3 l /min to 8 l /min . ) 
according our customer needs.

WASSERSPARSYSTEM S2. 2-Phasen-Öffnung mit Zwischenanschlag, dadurch wird eine 
Wassereinsparung von 50% erzielt.
S2 WATER SAVING SYSTEM. Step two-phase opening, with an intermediate stop for 
saving 50% of water
 

Wasser- und
Energiesparsystem S2

Umsteller (Metall)

Metal diverter

Durchflussbegrenzer mit Rück-
flussverhinderungsventil 8 l/min 
ARD+C8
Flow  limited with antiretorno 8 l/
min ARD+C8

DUSCHE
SHOWER

SPEICHERN
SAVING

FLUSS
FLOW

SPEICHERN
SAVING

ARD+C8                                8 l/min 45 %

JLC 8 
          

8 l/min 45 %

JLC 6 6 l/min 60 %

JLC 3 3 l/min 80 %

JLC10 10 l/min 80 %

WANNE/BRAUSE . BATH & SHOWER

LIMITADOR  Anti-retorno

• Durchfluss Standard: 15 l/min.
• Durchflussbegrenzung: 8 l/min
• EINSPARUNG: 45 %

• Standard flow: 15 l/min.
• Flow limiter 8 l/min ARD+C8
• SAVING 45 %

• Standard flow: 15 l/min.
• Flow limiter 8 l/min
• SAVING 45 %

• Durchfluss Standard: 15 l/min.
• Durchflussbegrenzung: 8 l/min
• EINSPARUNG: 45 %

Standard

H
O
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Hotel Picasso Hotel Vincci

Hotel Picasso

Grupo Iberostar

VP Hoteles

Hotel

Hotel Hayat Regency

Crown Resorts

Hotel Protur Hotel & Resorts Fiesta

Hotel & Resorts Palladium

Hipotels

Hotel Husa

Grupo Mediterránea

Paradores

Linsberg

Grand Sirenis

Paradores

Costa Calero

Confortel

Radisson

Sheraton

Hotel Majursa

Hotel JP

Hotel GargalloHard Rock 

Hilton 

Ushuaïa B&B

Grupo Playasol

Europa Hotel

The Royal SuitesHotusa 

Intercontinental Golden Tulip

The Queen Mary

HOTEL
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WASSERSPARSYSTEM
Unsere verschiedenen 
Systeme zur 
Durchflusslimitierung 
können den maximalen 
Durchfluss für 
unsere Armaturen 
bestimmen, dabei den 
Wasserverbrauch senken 
und den Nutzungsconfort 
beibehalten.

WATER LIMITING 
Our water limiting systems 
can regulate the maximum 
flow required, reducing wa-
ter usage and maintaining 
acceptable levels of comfort. 
The standard limit is 3.71/
min in basins and 8l/min in 
showers.

TERMOSTOP 
Thermostatarmaturen 
haben ein Temperatur-
Begrenzer-System, das 
dem Anwender den 
effizienten Wirkungsgrad 
der Temperaturen 
von 38° bis 42°C 
anzeigen. Dieses System 
begrenzt durch einen 
Anschlag der Drehung 
der Drehventile, die 
Warmwassertemperatur 
und kann durch 
das drücken des 
Sicherheitsknopfes 
aufgehoben werden.

TERMOSTOP 
This system avoids the risk 
of burns and the excessive 
consumption of hot water. 
It permits to limit the 
maximum temperature 
lock lever through the lever 
stroke in mixer taps.

LEBENSDAUER
Unsere Armaturen zeichnen 
sich durch ihre hohe 
Widerstandsfähigkeit 
aus, da all ihre äußeren 
Verschleißkomponenten 
aus Metallbestehen. 
Dadurch wird eine lange 
Nutzungsdauergewährt.

DURABILITY
Due to all external 
components with higher use 
being metallic, our tapware 
is very resistant over long 
periods of time. 

ANTILEGIONELLE
Ramon Soler verfügt über 
verschiedene Produkte, 
die die Legionellose bei 
Geheimschaftssanitärein-
richtungen bekämfen. 
Unsere Armaturen sind mit 
Materialien gefertigt, die 
resistent gegenüber hohen 
Konzentrationen von Chlor 
sind und weiterhin so 
ausgelegt das die zur 
Desinfektion erforderlichen 
hohen Temperaturen 
ausgehalten werden.

ANTI-LEGIONELA 
In accordance to  
international regulations, 
we have various features 
which help to eradicate this 
virus in hydraulic systems. 
Our tapware incorporates 
mecanisms which are 
chlorine resistant and can 
resist thermal changes as 
per Spanish Royal Decree 
(865/2003.)

SENSIBILITÄT 
Unsere Armaturen und 
Thermostat-Kartuschen 
ermöglichen bequem 
die gewünschte 
Temperatur einzustellen. 
Darüber hinaus 
reagiert unser 1700T. 
Thermostatkartusche 
weniger als 1 Sekunde 
auf Temperatur- und 
Durchflussänderungen 
und hält somit die 
eingestellteTemperatur. 
Diese Funktionen sind sehr 
speziell bei Bad und Dusch- 
Armaturen geschätzt.

SENSIBILITY 
Our single lever and 
thermostatic cartridges 
allow us to confortably 
regulate the desired 
temperature

ERGONOMIE
Unsere Armaturen bieten 
Benutzerfreundlichkeit 
für alle Benutzer und 
erleichtern diese im Falle 
von Kindern, Menschen 
mit körperlichen 
Behinderungen oder ältere 
Menschen. 

ERGONOMICS 
The ergonomic shape of our 
tapware offers ease of use.

LÄRMSCHUTZ
Die meisten unserer Produkte 
bleiben unterhalb der 20dB. Die 
verschiedenen europäischen 
Regelungen fordern die 30 
dB nicht zu überschreitten. 
Um diese Ziele zu erreichen, 
haben wir verschiedene 
akustische Filter, sowohl in 
den Eingangsbereich des 
Leitungswasser sowie in den 
Regulationsmechanismen 
eingebaut. 20 Jahre Erfahrung 
in der Erforschung der Akustik 
helfen uns, die Gestaltung des 
Innenraums unserer Armaturen 
zu optimieren und führen 
somit zur Minderung der 
Geräuschstärke.

NOISE PROTECTION
Our tapware has acoustic filters 
both in water connections as 
well in the mixing cartridges 
optimizing noise protection. 

CUSTOM
Auf Wunsch der 
Hoteleinrichtung graviert 
Ramon Soler® mit Laser 
das Hotel-Logo auf den 
Armaturenhebel. 

Ramon Soler can laser mark 
taps with an establishments 
logo on its handles making 
the tap a unique design 
item

OPFERANODE
Um die Oberflächen der 
Armaturen vor Korrosion 
zu schützen, verwenden 
wir eine Zink-Magnesium-
Opferanode in allen unseren 
Serien sowohl in den vertikalen 
Verankerungen als auch in 
den Wandbefestigungen. 
Unsere Griffe sind ebenfalls 
auf diese Weise geschützt. 
Dieses von Ramon Soler 
patentierte System verdreifacht 
die Lebensdauer unserer 
Beschichtungen gegenüber 
externer Korrosion.
Schutz vor externer Korrosion

SACRIFICIAL ANODE
In Ramon Soler we protect the 
surfaces of the faucet from cor-
rosion with a zinc-magnesium 
sacrificial anode which is placed 
in all our series, both in vertical 
anchors and murals, our handles 
are also protected. This system 
patented by Ramon Soler triples 
the life of our external corrosion 
coatings.
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NEW FLY HOTEL

Kartusche: 40300-3

Cartridge: 40300-3

Kartusche: 40300-3

Cartridge: 40300-3

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min

Flow limited: 3,75 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min

Flow limited: 3,75 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min

Flow limited: 3,75 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min

Flow limited: 3,75 l /min

Bidet-Einhebelmischer , ohne 
Zugstangenablauf
Bidet mixer

Mit Zugstangenablauf 11/4”

Ref. 1167 (Inox)
Bidet mixer with pop-up waste 
11/4”. Ref. 1169 brass

Waschtisch-Einhebelmischer , 
ohne Zugstangenablauf
Cold water opening Wash Basin 
mixer

Mit Zugstangenablauf    11/4”

Ref. 1167 (Inox)
Cold water opening  Wash Basin 
mixer with pop-up waste 11/4”. Ref. 
1169 Inox

HOTEL

WASSER-UND ENERGIEEINSPARUNG

ENERGY SAVING • COLD OPENING

Hoher Waschtisch 
Einhebelmischer
High washbasin mixer

Cartucho: 35100 (6689-2)

Cartridge: 35100 (6689-2)

Caudal: 3 bar / 5 l/min
Flow: 3 bar/ 5 l/min
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Einhebel-Wannenfüll- und 
Brausebatterie ohne Brauseset
Bath and Shower mixer without 
shower kit

Kartusche: 35200

Cartridge: 35200

Einhebel-Wannenfüll- und 
Einhebel-Brausebatterie mit 
Brauseset
Bath and Shower mixer without 
shower set.

Kartusche: 35200

Cartridge: 35200

Kartusche: 35100

Cartridge: 35100
XX1801+5700N-35+KX1

Kartusche: 35100+4004

Cartridge: 35100+4004
XX1502+5700N-35+945100+KX2

Mit Durchflussbegrenzung: 8 l/min

Flow shower limited: 8 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 8 l/min

Flow limited: 8 l /min

XX1502 1 bar 3 bar 5 bar

A l/min 14 24 30

B l/min 13 22  29
UP-VERLÄNGERUNGSSATZ - EXTENSION SET: KA2V

A

XX1801 1 bar 3 bar 5 bar

l/min 17 26 34
UP-VERLÄNGERUNGSSATZ - EXTENSION SET: KA1VUnterputz-Einhebel-

Brausebatterie, 1 Weg
Concealed shower mixer without 
shower and spout

Unterputz-Einhebel-Wafü- und 
Brausebatterie,  2 Wege
Concealed bath-shower mixer 
without shower and spout 

1 WEG/WAY

2 WEGES/WAY
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Waschtisch-Einhebelmischer , 
ohne Zugstangenablauf
Wash Basin mixer

Hoher Waschtisch 
Einhebelmischer
High washbasin mixer

Mit C3-System startet immer mit 
Kaltwasser
High washbasin mixer

Kartusche: 35100 (6689-2)

Cartridge: 35100 (6689-2) 

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min

Flow limited: 3,75 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min

Flow limited: 3,75 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min

Flow limited: 3,75 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min

Flow limited: 3,75 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min

Flow limited: 3,75 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min

Flow limited: 3,75 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min

Flow limited: 3,75 l /min

Kartusche: 35100 (6689-2)

Cartridge: 35100 (6689-2) 

Kartusche: 35100 (6689-2)

Cartridge: 35100 (6689-2) 

Kartusche: 35300

Cartridge: 35300 

Kartusche: 35300 (6689 C3)

Cartridge: 35300 (6689 C3) 

Mit Zugstangenablauf 1 1/4” 

Ref. 1167 (Messing)
Wash Basin mixer With pop-up 
waste Brass

Bidet-Einhebelmischer, ohne 
Zugstangenablauf
Bidet mixer

Mit Zugstangenablauf 1 1/4”

Ref. 1167 (Messing)
Wash Basin mixer With pop-up 
waste Brass

Waschtisch-Einhebelmischer 
ohne Zugstangenablauf
Cool water opening wash Basin 
mixer

Mit Zugstangenablauf 1 1/4” 

Ref. 1167 (Messing)
Cold water opening Wash Basin 
mixer. Ref. 1167 brass

HOTELS MEDIUM - YPSILON PLUS HOTEL

HOTEL

WASSER-UND ENERGIEEINSPARUNG

ENERGY SAVING • COLD OPENING
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Einhebel-Brausebatterie
Bath and Shower mixer without 
shower kit

Kartusche: 35200 (6689 C2)

Cartridge: 35200 (6689 C2)

Kartusche: 35200 (6689 C2)

Cartridge: 35200 (6689 C2)

Einhebel-Brausebatterie
Bath and Shower mixer without 
shower set

Mit Durchflussbegrenzung: 8 l/min

Flow shower limited: 8 l/min

Mit Durchflussbegrenzung: 8 l/min

Flow limited: 8 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 8 l/min

Cartridge:  35100 (6689-2)
XX1801+6400N-35+KX1

XX1801 1 bar 3 bar 5 bar

A  l/min 17 26 34
UP-VERLÄNGERUNGSSATZ - EXTENSION SET:  KA1VUnterputz-Einhebel-

Brausebatterie, 1 Weg
Single lever 1 way concealed 
shower valve with metalic plate, 
without shower kit 

Kartusche: 35100 (6689-2)+ 4004

Cartridge:  35100 (6689-2) + 4004
XX1502+6400N-35+945100+KX2

XX1502 1 bar 3 bar 5 bar

A  l/min 14 24 30

B   l/min 13 22  29
UP-VERLÄNGERUNGSSATZ - EXTENSION SET:  KA2V

Unterputz-Einhebel-Wafü- und 
Brausebatterie,  2 Wege
Single lever 2 way concealed bath-
shower valve with metalic plate 
without shower kit
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Kartusche: 35100 (6689-2)

XX1801 + 3300N -35 + KX1

Hoher Waschtisch-
Einhebelmischer
High wash Basin mixer

Kartusche: 40100 (3388) 

Cartridge: 40100 (3388) 

Bidet-Einhebelmischer , ohne 
Zugstangenablauf
Bidet mixer

Kartusche: 35100-3 

Cartridge: 35100-3

Mit Zugstangenablauf 11/4”

Ref. 1167 (Messing)
Wash Basin mixer With pop-up 
waste Brass

Waschtisch-Einhebelmischer , 
ohne Zugstangenablauf
Wash Basin mixer M

Waschtisch-Einhebelmischer , 
ohne Zugstangenablauf
Wash Basin mixer

Monomando para lavabo M
Wash Basin mixer M

Mit Zugstangenablauf 11/4”

Ref. 1167 (Messing)
Wash Basin mixer with pop-up 
waste 11/4. Ref. 1167 brass

Unterputz-Einhebel-Brause-
batterie, 1 Weg
Concealed  Shower mixer without 
shower and spout.

Unterputz-Einhebel-Wafü- und 
Brausebatterie, 2 Wege
Concealed  Shower mixer without 
shower and spout.

Kartusche: 35300 -3
Cartridge: 35300 -3

Kartusche: 35100 -3
Cartridge: 35100 -3

Kartusche: 35100 -3
Cartridge: 35100 -3

Kartusche: 35100 (6689-2)+4004

Cartridge: 35100 (6689-2)+4004

XX1502 +3300N-35 + 335100+KX2

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min
Flow limited: 3,75 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min
Flow limited: 3,75 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min
Flow limited: 3,75 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min

Flow limited: 3,75 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min

Flow limited: 3,75 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 3,75 l/min

Flow limited: 3,75 l /min

DRAKO HOTEL

HOTEL
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Einhebel-Wannenfüll- und 
Brausebatterie
Bath and Shower mixer without 
shower kit

Kartusche: 40100 (3388) 

Cartridge: 40100 (3388)

Einhebel-Wannenfüll- und 
Einhebel-Brausebatterie
Shower mixer without shower kit

Kartusche: 40100 (3388) 

Cartridge: 40100 (3388)

Thermostat Brausebatterie onhe 
Brauseset. Durchflussbegrenzung 
8l/min. System Ecoplus Akustik 3 
bar: <20 dB
Thermostatic shower mixer 
without Drako shower set

Kartusche: 1701T + 1700C 1|2”

Cartridge: 1701T  + 1700C 1|2”

Thermostat Wafü- und 
Brausebatterie onhe Brauseset
Thermostatic bath-shower mixer 
with integrated diverter in flow 
rate handle without shower set

Kartusche: 1700T + 4000

Cartridge: 1700T  + 4000

Mit Durchflussbegrenzung: 8 l/min

Flow shower limited: 8 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 8 l/min

Flow shower limited: 8 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 8 l/min

Flow shower limited: 8 l /min

Mit Durchflussbegrenzung: 8 l/min

Flow shower limited: 8 l /min
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Stange Universal Ø 22 
mm, Wandhalterungen 
höhenverstellbar, mit 
Seifenschale 9876, ohne 
Brauseset
Shower bar without accessories
with wall fixation adaptable 
supports

Stange Universal mit Brauseset 
T1
Shower bar with accessories

Stange Universal mit Brauseset 
T3
Shower bar with accessories

Handbrause ABS
ABS Handshower

Handbrause ABS
ABS Handshower

3520T1

T1 

+

Brauseschlauch 1,55 m Edelstahl. 
Verdrehsicher

Flexible stain steel 1,55 m. 

Brauseschlauch 1,75 m P.V.C.
CHROMALUX . Verdrehsicher

Flexible 1,55 m. 

Brauseschlauch 1,75 m P.V.C.
CHROMALUX . Verdrehsicher

Flexible 1,55 m. 

Brauseschlauch 1,75 m P.V.C.
CHROMALUX . Verdrehsicher

Flexible 1,55 m. 

Brauseschlauch 1,55 m Edelstahl. 
Verdrehsicher

Flexible stain steel 1,55 m. 

1128C

5840T3

T3 

+
1128C

Handbrause ABS 3 jets
ABS Handshower 3 jets

UNIVERSAL

ZENIT

+

3713M

MO  

2471 C

5840T3

T3 

Stange Universal mit 
Brauseset T3
Shower bar with accessories 
MO

Stange Universal mit 
Brauseset T1
Shower bar with accessories 
T1

Barra con accesorios T3
Shower bar with accessories 
T1

Stange Universal Ø 22 
mm, Wandhalterungen 
höhenverstellbar, mit 
Seifenschale 9876, ohne 
Brauseset
Shower bar with wall bracket  
without accessories

3520T1

T1 

2471 C

Handbrause ABS 3 jets
ABS Handshower 3 jets

Handbrause metall
Metal Handshower

2471 C
++

HOTEL

Mattschwarz
Black matte

Chrom
Chrome
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Kartusche: 35100 (6689-2)
Cartridge: 35100 (6689-2)

Kartusche: 35100 (6689-2)
Cartridge: 35100 (6689-2)

Brausebatterie mit Brausestange und Antikalk-Regenbrause 
Ø240 mm (ABS)
Single lever fixed height shower mixer with integrated 
diverter, ABS accesories 

Brausebatterie mit Brausestange und Antikalk-Regenbrause 
Ø240 mm (ABS)
Single lever fixed height shower mixer with integrated 
diverter, ABS accesories 

932802S+T100N+RP240+2876BT+1128C

932802SNM+T100DNM+RP240NM+2876BTNM+2475CNM

Brausebatterie mit integriertem Umsteller

Single lever with integrated diverter 

HOTEL

BOX, 5 Einheiten  -3% Preisnachlass
BOX PALET, 5 units - 3% Special Discount in the price

BOX, 5 Einheiten  -3% Preisnachlass
BOX PALET, 5 units - 3% Special Discount in the price
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Brausebatterie mit Teleskopstange und 
Regenbrause (ABS) Ø 240 mm          
Single lever adjustable height shower mixer with 
integrated diverter, ABS accesories

Brausebatterie mit Teleskopstange und 
Regenbrause (ABS) Ø 240 mm          
Single lever adjustable height shower mixer with 
integrated diverter, ABS accesories

932802S+DN130+RP240+2876BT+1128C

932802SNM+DN130DNM+RP240NM+2876BTNM+2475CNM

HOTEL

BOX, 5 Einheiten  -3% Preisnachlass
BOX PALET, 5 units - 3% Special Discount in the price

BOX, 5 Einheiten  -3% Preisnachlass
BOX PALET, 5 units - 3% Special Discount in the price

Brausebatterie mit integriertem Umsteller

Single lever with integrated diverter 
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945401RP300
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941202S
94D302999 

941202S
94D302999 

944801RP300
94D303021                         

BLAUTHERM THERMOSTATIQUE

Thermostat Brausebatterie mit Teleskopstange, Antikalk-
Regenbrause
Thermostatic telescopic shower column, ABS accesories

Kartusche: 1701T + 4000

Cartridge: 1701T + 4000

Thermostat Brausebatterie mit 
integriertem Umsteller
Thermostatic shower

Thermostat Brausebatterie mit 
integriertem Umsteller
Thermostatic shower

Thermostat Brausebatterie mit Brausestange und 
Antikalk- Regenbrause
Thermostatic shower column fixed height, ABS accesories

Kartusche: 1701T + 4000

Cartridge: 1701T + 4000

941202S + DN130D + RP300 + 2876BT + 2478C

941202S+ T100D + RP300 + 2876BT + 2478C

HOTEL
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MEDICAL

Spültisch-Einhebelmischer mit medizinischem Hebel und 
schwenkbarem Rohrauslauf.
Sink mixer tap with swivel spout and medical lever

Kartusche: 35100-3
Cartridge: 35100-3

Spültisch-Wand-Einhebelmischer mit medizinischem Hebel 
und schwenkbarem Gus-sauslauf. Flexible Edelstahlschläuche 
sind beständig bei Anti-Legionellen Temperaturs-chock. 
Luftsprudler 3,75 l/min.
Medical lever. The flexible connections are resistant to 
thermal shock and chemical protection during anti-legionella 
disinfection. Aerator  3.75 l/min. 

* mit Zugstangenablauf  1 1/4”
   with brass automatic valve 

Kartusche: 35100 (6689-2)
Cartridge: 35100 (6689-2)

Kartusche: 35100 (6689-2)
Cartridge: 35100 (6689-2)

Spültisch-Einhebelmischer mit medizinischem Hebel und 
schwenkbarem Rohrauslauf.
Sink mixer tap with swivel spout and medical lever

Kartusche: 35100-3
Cartridge: 35100-3

HOTEL
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Hoher Einhebelmischer mit schwekbarem Rohrauslauf und 
medizinischem Hebel. Auslaufrohr schnell abnehmbar für 
Desinfektion im Autoklav. Einschließlich Er-satz-Auslaufrohr. 
Flexible Edelstahlschläuche sind beständig bei Anti-
Legionellen Temperaturschock. Ausgestattet mit einem 
herausnehmbaren Luftsprudler.
Sink mixer tap with  swivel spout and medical lever. The flexible 
connections are resistant to thermal shock and chemical 
protection during anti-legionella disinfection. Aerator  at  3.75 
l/min. 

Hoher Einhebelmischer mit schwekbarem Rohrauslauf und 
medizinischem Hebel. Auslaufrohr schnell abnehmbar für 
Desinfektion im Autoklav. Einschließlich Er-satz-Auslaufrohr. 
Flexible Edelstahlschläuche sind beständig bei Anti-
Legionellen Temperaturschock. Ausgestattet mit einem 
herausnehmbaren Luftsprudler.
Sink mixer tap with swivel spout and medical lever.
The flexible conections are resistant to thermal shock and 
chemical protection during anti-legionella disinfection.

Spültisch-Einhebelmischer mit medizinischem Hebel und 
schwenkbarem Rohrauslauf.
High-rise Sink mixer with formed swivel spout and medical 
handle

Kartusche: 40300-3
Cartridge: 40300 -3

Kartusche: 40200-2
Cartridge: 40200-2

Kartusche: 40200-2
Cartridge: 40200-2
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